ENAEIKTIKO ATATQNIXMA

TAEH: I’ AYKEIOY

OPONTIZTHPIA

ANATOAIKO® @ MAOHMA: AATINIKA

Atroomrdopara

1. Hostes terga vertunt ac fugiunt; eis equites occurrunt. Fit magna caedes. Sedulius, dux
et princeps Lemovicum, occiditur; dux Avernorum vivus in fuga comprehenditur; signa

militaria LXXIIII (septuaginta quattuor) ad Caesarem referuntur;

2. Alius alia de causa discedere cupiebat. Nonnulli pudore adducti remanebant. Hi neque
vultum fingere neque lacrimas tenere poterant; abdidi in tabernaculis aut suum fatum

querebantur aut cum familiaribus suis commune periculum miserabantur.

3. Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de via fessus ibi
dormivisse. Tum Cacus pastor, fretus viribus boves quosdam in speluncam caudis
traxit aversos. Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse

sensit, pergit ad proximam speluncam.

A. Metagppaon

A1. Na peta@pdoete oTo TETPAdIO 0AG TA TTAPATTAVW ATTOCTIACUATA.
(Movadecg 20)

A2.a. Na onueiwoete av ol Tapakdrw diatutTtwaoelg aAnBeuouv ) ox1 (Z/A\), pye Bdon 10
TTEPIEXOUEVO TWV TPIWV ATTOOTTOOUATWY. Na OIKAIOAOYACETE TIC ATTAVTHOEIS OOG ME
TTAPATTOUTTIEG OTA KEIPEVA.

i. O nyepovag Twv AgpoBikwv ouveAneon {wvtavog.
ii. Mapd Tov @60 Toug 01 Pwpaiol oTPATIWTESG TTPOCTTOIOUVTAV OTI BIEBETAV UYWNAG NBIKO.
iii. O Book6g Kakog TTpooTrdOnoe va TapatrAavroel Tov HpakAr, woTe va punv avtiAn@oei
TNV KAOTTT TwV BodIWV.

(Movadeg 6)
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B. Na g¢eTdoeTe av Ol TTAPAKATW TTPOTACEIG AVTATTOKPIVOVTAI OTO VONUA TWV KEIHEVWY Kal
VA ONPEIWOETE TNV €VOEIEN X OTO OIKEIO TTAQICIO:

z A
a. Dux Arvernorum occisus est. (améoTr. 1)
b. Omnes milites Romani alius alia de causa discedere cupiebant
(atrooTr. 2)
c. Cacus omnes boves in speluncam traxit. (a1mo0Tr. 3)
d. Simul Hercules boum vestigia vidit, in speluncam venit. (améoTr. 3)
(Movadeg 4)

B. MpappaTIKEG TTOPATNPAOEIG

B1. Na ypdyete Toug {nTOUPEVOUG TUTTOUG:

magna caedes: YeviKA) TTAnOUVTIKOU
signa militaria: ovopaoTiK €vikou commune periculum: aimaTiki TTAnBuvTIKoU quosdam
boves: yevikr TTANBUVTIKOU
proximam speluncam: ovopaoTIKr} TTANBUVTIKOU
(Movadeg 5)

B2. Na ypdwete Toug TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI VIO KABEPIG aTT TIG AVTWVUMIEG:
eis: n OOTIKN €VIKOU Kal N YEVIKA TTANBUVTIKOU OTO apOEVIKO YEVOG
hi: n YeVIKR €VIKOU Kal N aITiaTikr) TTANBUVTIKOU OTO OUBETEPO YEVOG
ipse: N YEVIKA €VIKOU Kal N OVOPAOTIKA TTANBuVTIKOU 0TO BnAUKS yévog
(Movadecg 5)

B3. Na ypdyete 010 1ETPpAdIG 0AG TOUG APIOUOUG TTOU UTTAPXOUV UTTPOOTA ATTO TA OTOIXEIQ
NG oTAANG A” (ToV €va KATw atrd Tov AAAO) Kai SITTAa aTrd Tov KaBEéva va ONUEILOETE TO
YPANHQ TTOU UTTAPXEI UTTPOOTA aTTd TO OTOIXEIO TNG OTAANG B”, TO OTTOI0 AVTIOTOIXEI O€
KAOe oToIxeio TNG TTpWTNG. AUO OTOoIXEia TG OTAANG B™ TTEpIcoEUOUV:

A B
1. eis a) adpIoTn AVTWVUHIa
2. hi B) OEIKTIK avTwvuuia
3. nonnulli Y) OPICTIKN avTwVvuyia, dnAWVEl TQUTOTATA
4. suum 0) KTNTIKA avTwV. Y’ TTPOCWTTOU YIa TTOAAOUG KTATOPES
5. ipse €) OPIOTIKI AVTWVUUIa
6. quosdam OT) KTNTIKI QVTWVUHIa Yy TTPOCWTTOU YIa £vav KTHTOPO

¢) adpIoTN avTWVUIa
n) OPIOTIKA AVTWVUUIa, dNAWVEI ETTAVAANYN
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B4.a. vivus, commune, proximam: Na KAiveTe Ta TTapaTTdvw €TTIBETA OTOV AVTIOETO
ap1Bud atmmd autdv TTou divovtal. (MovAdeg 6)

B. magna, commune: Na ypdyeTe TOUG avTioTOIXOUG TUTTOUG 0TOUG GAAOUG BaBuoug Twv
EMMOETWY. 2TN CUVEXEID VO OXNMATIOETE TA ETTIPPAMATA TWV ETTIOETWY AUTWY, KOBWGS Kal
Ta TTAPABETIKG TwV ETTIPPNUATWY. (HOVADES 6)

(Movadeg 12)
B5. Na ypdwete Toug TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI VIO KaBEva aTrd Ta TTAPAKATW PAMOTA:

fugiunt: To o’ TTANBUVTIKO UTTOTAKTIKAG TTAPATATIKOU EVEPYNTIKAS QPWVIAG
fit: To aTTapEP@aATO EVEOTWTA

poterant: 1o B’ evikG OpIOTIKAG HEAAOVTO

miserabantur: 10 B’ evikd TTPOOTAKTIKAG EVECTWTA

traxit: Tn geTOXN TTAONTIKOU TTAPOKEIMEVOU OTA 3 YEVN

(Movadeg 5)

. ZUVTOKTIKEG TTAPATNPHOEIG

M1l. Na XxapoKTnNEioETE CUVTOKTIKA TIG TTOPAKATW UTTOYPANMIOUEVEG AECEIC TOU KEIUEVOU:

AUX: EIVAL i (o 1 (o T
militaria: €ival ........cccooiiiiiiii . (o1 (o T
pudore: €iVal ......ocviieiiiiii (o1 [o NPT
refecisse: €ival .......ocooevviiiiiiiiiii, (o1 (o T
(oF= (W Lo [ FS 3N X 1Y/ o { (o1 (o T

(Movadeg 10)

M 2.a. Na Bpeite OAoOUG TOUG EPTTPOBETOUG TTPOCTBIOPICHOUG TOU TEAEUTAIOU ATTOOTTACHATOG
(3) kal va ypaweTe TTWG ekPEPovTal (UE TToIa TTPOOBECN KAl TToIA TITWOT) KAl TI SNAWVOUV.
(Movadecg 2)

B. Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit: va avayvwpioETE CUVTOKTIKA TNV
TTapatmdvw TTpoTacn (€idog, eiIocaywyr], EKQopd, AsiIToupyia).

(Movaddeg 2.5)

3. Sedulius, dux et princeps Lemovicum, a Romanis occiditur: va HETOTPEWYETE TNV
TTPOTACN O€ ATTAPEUPATIKA HE ¢dpTnon To Caesar dixit.

(Movadeg 2)
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M4. Tum Cacus pastor, fretus viribus boves quosdam in speluncam caudis traxit
aversos: Vo PETATPEWETE TNV TTABNTIKA OUVTAEN OE EVEPYNTIKI.

(Movadeg 3.5)

A. AegINOYIKEG — ETUPOAOYIKEG TTAPATNPNOEIG

A1. Na Bpeite oTa Keipeva AEEEIG TNG AQTIVIKIG ME ETUPMOAOYIKI) OUYYEVEIQ PE TIG TTAPOKATW
AéCeic TNG Néag EAANVIKAG: aividAo, £€dpa, guyr), dAKPU, ATTEIPOG.

(Movadeg 5)

A2. Na CUPTTANPWOETE TA KEVA TWV TTAPAKATW TTEPIGOWY AOYOU XPNOIKNOTTOIWVTAG KABE
@opd pia atrd TIC akOAOUBES AATIVIKEG PPACEIC TTOU OKOAOUBOUV:
persona non grata/ a priori / altera pars / de facto / modus vivendi

a. ZTeUdETE va TOV ATTOAUCETE PaCICOUEVOlI OTA ETTIXEIPAMATA TWV AVTITTAAWY TOU.
[TEPIMEVETE VA OKOUOTET KOI M.ttt et ete e et e e e e e eeee e e e eneenaas

B. ZTn d1aTPIBA TOU BIEPEUVA TN QUON TWV evvneeeeeeeeeeeiennnnn, KpaTwyv oTo 1Tedio Tou d1EBvoUg
dIkaiou.

y. Exoupe Twpa pia kardotaon Otou €vag Toupkog BITTAWMATNG €XEl avaknpuxOei

0. H apefaidtnTa \pbe Kal eyKaTaoTABNKE OTNV £PYATIaA, TIG OXEOEIG, TNV OIKOYEVEIA, TO
OXOAEgia, TNV UYEIA. ‘EYIVE TO KAIVOUPIO HOG. . ..ueeite it eieieeeeeeeeeieeeaeaneanaas
€. NpoowTmKa dev BEAW va DEIXVW PE TO BAXTUAO 1 VA KPIVID cevvvveeieeeeeeeeeeeiiiiee e évav
avepwTro.

(Movadeg 5)

E. EpwTnOon €1I0aywyng
E1.Na xapakTnpioeTe TIG TTAPAKATW TTPOTACEIS ZWOTEG () A AdBog (A):

1. O «oavToUupviog» OTiXOG €ival EVTOTTIO JETPO TNG PWHAIKAG TToiNoNG.

2. Ta Tnv opIoBETNON Twv ETTOXWYV Kal TTEPIOdWY TNG PWHAIKAG AoyoTexVviag,
ONMEPQ XPNOIUOTIOIEITAI N TTEPIYPAPIKN dlaipeDN.

3. H 1TpoBoAn Twv TTATPIWY NBWV EKPPAZETAI ATTO TNV WPIKN PWUAIKA AoyoTeXvia.

4. Mpiv armd 1o 90 1.X. UTTApXEl £va Ayovo KevO TTEPITTou 60 Xpdvwyv 0Tn AOYOTEXVIKA
TTapaywyn.

5. To «UOVTEPVIOTIKO» PEUPA TNG AOYOTEXVIKNG OXOARG Tou KaAAipayxou
MeTa@uTeUETAl 0TN PWN atmd 1o «Kivnua Twv NeEWTEPWVY.

6. O1 Té0O€epIG €TMIOTOAOYPAPIKEG OUAAOYEC Tou Kiképwva €xouv POVO  BIKAVIKO
TTEPIEXOMEVO.

7. H 1010pIK Povoypagia Tou ZaAAouoTiou KpioTTou avakaAgi Tnv 10TopIoypaia
TOU @0UKUdidn.
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8. 21mIg «MeviTTTTeleG OATIPEG» O TTOINTIKOG AOYOG OUVOUACLETAI APPOVIKA UE TOV
eCd Aoyo.

9. O TiBouAAog, o lMpoTrépTiog Kai 0 KoivTiIAlavog ival n Tpiada Twv
KOpU@aiwv Pwuaiwv eAEYEIOKWY KATA TOUG AUYOUCTEIOUG XPOVOUG.

10."Evvoleg OTTWG TO «MOS maiorumy, n «pietas», n «virtus» gival KEVIPIKA
VAHATA TToU dIATPEXOUV TN PNTOPIKNA KAl TNV TPAYIKA I0Topia Tou TiTou
Aifiou.

(Movadeg 10)

BONA FORTUNA!




